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OpenRocket - pripomenuti

» Software pro simulaci modelu raket
e Simulace z 6 stupni volnosti

e Pocita vysku, rychlost a zrychleni béhem celé doby
letu

e Naprogramovano v Jave
e Autor : Sampo Niskanen

e Za preklad zodpovédny Boris du Reau

e Zdrojové kody zpravovany pres SVN




Popis prace

Cilem byla lokalizace programu
Text v externim souboru

Preklad Cca 1500 radek

Cca 35 hodin prace — nutno nastudovat odbornou
terminologii raketoveho modelarstvi

Veskera komunikace prostrednictvim mailu s panem
Borisem Du Reau




Zhodnoceni vysledku

Prelozil jsem vSech cca 1500 radek

Z.arazeno do betaverze

Nicmene problém s kovanim (nastaveno UTF — 8)
nekteré znaky nejsou korektné zobrazeny

Tento problém resi pan Boris Du Reau




Screenshoty

o OpenRocket 12.03dey AR

OpenRocket

Version 12.03dev Do cestiny prelozil:

, , Vladimir Beran
Copyright @ Z007-2012 Sampo Miskanen and others

http://openrocket.sourceforge.nek/




Screenshoty
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Screenshoty
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Screenshoty
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Spoluprace s komunitou

* VesSkera komunikace prostrednictvim mailu s panem
Borisem Du Reau

e Ke komunikaci mailem vybizi primo na
prekladovych strankach

e Rychle odezvy bezprobléemova komunikace




Ukazka komunikace

Dear Sir,

Few months ago I found OpenRocket and I like it. I would like to help with
its translation into my native language (czech) as a part of my scholl
project. Would

this contribution be of use to you ?

Yours faithfully

Vladimir Beran

Hello Vladimir

Yes it would be for people who speak Czech. This is also a good way to
promote rocketry in your country.

Translating is quite straitforward and you do not have to be a programmer.
Basicaly all translations are in one file.

Find attached the English one (messages.properties) which is the original
one and the French one (messages_fr.properties) as an exemple. As you can
see anything after the equal is the translation

For example
! RocketActions
Rocket A ctions. checkb ox. Donotaskme again = Do not ask me again

Will get translated to
! RocketActions
RocketA ctions.checkbox.Donotaskme again = Ne plus me demander

So what you need to do is to get the attached file in English
(messages.properties) and rename it to (messages_cz.properties)

And then you can start transl ating, and send it back to me.

Let me know if you need help and welcome to the translation team!!!!
Regards

Boris




Ukazka komunikace

Hello

I have finished my translation. Sorry for litle dilatation. Let my know if
you found some unconvieniences or you have another stuff to work on.
With regards

Vladimir Beran

Hello Vladimir

Thanks a lot for the translation, I know how difficult it is.... T will add

it to OpenRo cket and will send you a link so that you can double check it
within a beta version of OpenRocket.

If you have some time to do more translation work, you could help
translating, the translation web site.

hitp://openro cket.irans. free.fr/index.php?lang=en

The idea would be that people in your country will be able to find it in the
search engines.

Regards

Boris




Ukazka komunikace

Hello

fine, please give me editor access to your website. I checked
translation and I found some troubles with characters coding. Some
specific characters from our language are not displayed correct. Are
you using, UTF-§ ?

I checked version OpenRocket2012-04-20.jar

with regard

Vladimir Beran

1 Vladimir

Yes we are using UTF8 perhaps [ have done a mistake when I have copied your
translations. We will have to do some tests.

You now have editor access to the web site; to translate a page youneed to
login, click on your flag and edit the page.

I am off for few days and I will be back on Sunday evening,

Regards

Boris




Deékuji za pozornost

beranvl5@f{fel.cvut.cz
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